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На основу члана 28. став 2. Закона о вину („Службени гласник РС”, број 41/09), 
Министар пољопривреде, трговине, шумарства и водопривреде, доноси

ПРАВИЛНИК 

О УСЛОВИМА КОЈЕ МОРА ДА ИСПУЊАВА ОВЛАШЋЕНА ЛАБОРАТОРИЈА ЗА ИСПИТИВАЊЕ КВАЛИТЕТА ШИРЕ, ВИНА И ДРУГИХ ПРОИЗВОДА У ПОГЛЕДУ ТЕХНИЧКЕ И ПРОФЕСИОНАЛНЕ ОСПОСОБЉЕНОСТИ, РЕФЕРЕНТНИХ МЕТОДА ЗА ФИЗИЧКО-ХЕМИЈСКЕ И МИКРОБИЛОШКЕ АНАЛИЗЕ ВИНА, КАО И СЕНЗОРНОГ ОЦЕЊИВАЊА 

Члан 1. 

Овим правилником ближе се прописују услови које мора да испуњава овлашћена лабораторија за испитивање квалитета шире, вина и других производа у погледу техничке и професионалне оспособљености, референтних метода за физичко-хемијске и микробилошке анализе шире, вина и других производа, као и сензорног оцењивања.

Члан 2.

1) Комисија за сензорно оцењивање вина (у даљем тексту: Комисија) јесте комисија коју именује министар надлежан за послове пољопривреде, трговине, шумарства и водопривреде (у даљем тексту: министар), a коју формира Овлашћена лабораторија за свако појединачно оцењивање од пет, односно, у изузетним случајевима, најмање три обученa представника оцењивача вина који се налазе на Листи оцењивача вина коју утврђује министар у складу са законом којим се уређује вино (у даљем тексту: Листа оцењивача) и која врши сензорно оцењивање вина које је у процедури прибављања решења о испуњености услова за коришћење ознаке и стављање вина са географским пореклом у промет из дате године бербе, као и вина са географским пореклом које у року од две године од дана издавања решења о испуњености услова за коришћење ознаке и стављање вина са географским пореклом у промет из дате године бербе још увек није напуњено у оригинално паковање. Чланови Комисије могу да обучавају и проверавају обученост кандидата за оцењиваче, оцењивача вина, врше сензорно предоцењивање вина, као и да учествују у Панелу за сензорно оцењивање;
2) сензорно оцењивање вина са географским пореклом јесте сензорно оцењивање вина под шифрама које је у процедури прибављања решења о испуњености услова за коришћење ознаке и стављање вина са географским пореклом у промет из дате године бербе, као и вина са географским пореклом које у року од две године од дана издавања решења о испуњености услова за коришћење ознаке и стављање вина са географским пореклом у промет из дате године бербе још увек није напуњено у оригинално паковање;
3) сензорно оцењивање „стоног“ вина (вино без географског порекла) укључујући и стоно сортно вино, шире и других производа јесте оцењивање под шифрама сензорних особина вина ради утврђивања испуњености прописаних услова у погледу боје, бистрине, мириса, укуса и минималне сензорне оцене за „стона“ вина (вино без географског порекла), оцењивање карактеристика сорте, осносно сорти код стоног сортног вина или шире, ради утврђивања испуњености прописаних услова за ширу и друге производе, као и ради утврђивања евентуалних мана, кварења или недостатака шире, вина и других производа;

4) сензорно оцењивање увозног вина у оригиналном паковању јесте одређивање сензорних особина увозног вина под шифрама у циљу утврђивања њихове истоветности са сензорним особинама наведеним у сертификату државе извознице, као и у циљу утврђивања евентуалних мана или кварења вина;

5) Панел за сензорно оцењивање „стоног“ вина (вино без географског порекла) укључујући и стоно сортно вино, увозног вина у оригиналном паковању и других производа, шире и других производа (у даљем тексту: Панел за сензорно оцењивање) јесте група оцењивача вина коју формира Овлашћена лабораторија за свако појединачно оцењивање ради сензорног оцењивања „стоног“ вина (вино без географског порекла), утврђивања карактеристика сорте, односно сорти код стоног сортног вина или шире, ради сензорног оцењивања увозног вина у оригиналном паковању и других увозних производа, као и ради сензорног оцењивања шире и других производа, а сачињена је од најмање три оцењивача вина који се налазе на Листи оцењивача;
6) Вођа Панела за сензорно оцењивање је лице именовано од стране Овлашћене лабораторије за обављање датог оцењивања, чије су основне дужности да управља активностима Панела за сензорно оцењивање, регрутује, обучава и надгледа рад оцењивача. Ово лице такође може да осмишљава и спроводи сензорно оцењивање, испитује, анализира и интерпрететира податке;
7) Референтне методе за физичко-хемијско и микробилошко испитивање, шире, вина и других производа, као и сензорног оцењивања код лабораторије која је овлашћена за обављање послова за потребе министарства јесу методе које прописује Међународна организација за лозу и вино (Organisation Internationale de la Vigne et du Vin) и које су акредитоване од стране тела надлежног за акредитацију у Републици Србији;
8) Референтне методе за физичко-хемијско испитивање шире, вина и других производа, као и сензорног оцењивања код лабораторије која је овлашћена за обављање комерцијалних послова јесу методе које су акредитоване од стране тела надлежног за акредитацију у Републици Србији;
Члан 3.

Испитивање квалитета шире, вина и других производа и утврђивање њихове усклађености са прописима о квалитету, сензорно оцењивање „стоног“ вина (вино без географског порекла) укључујући и стоно сортно вино, увозног вина у оригиналном паковању и других производа, шире и других производа, као и организовање сензорног оцењивања вина са географским пореклом врши лабораторија овлашћена од стране министарства (у даљем тексту: Овлашћена лабораторија), у складу са законом којим се уређује вино.


Овлашћена лабораторија може бити овлашћена за обављање послова за потребе министарства, односно комерцијалних послова уколико испуњава услове у складу са законом којим се уређује вино и овим правилником.


Члан 4.


За обављање послова из члана 3. овог правилника Овлашћена лабораторија испуњава опште услове у погледу техничке и професионалне оспособљености уколико има седиште на подручју Републике Србије и уколико је од стране тела надлежног за акредитацију акредитована према стандарду SRPS ISO/IEC 17025:2006 за обављање физичко-хемијских испитивања, микробилошког испитивања (код лабораторије овлашћене за обављње послова за потребе министарства), сензорних испитивања и узорковања шире и вина.
Члан 5.
Овлашћена лабораторија, у погледу објеката, просторија, опреме, средстава за рад и оспособљености за обављања овалашћених послова, мора да има:

1) просторију за преузимање узорака и чување узорака;

2) просторију за:

(1) смештај уређаја и инструмената за испитивање;

(2) смештај хемикалија, лабораторијског посуђа, опреме и потрошног материјала;

(3) прање и сушење лабораторијског посуђа и опреме;
3) прострорију за сензорно оцењивање;

4) у зависности од врсте и обима послова које обавља одговарајућу врсту опреме, инструменте, справе, уређаје и друго који обезбеђују несметано и безбедно извођење лабораторијских испитивања, као средстава и опреме за транспорт и чување узорака, утврђене у складу са актом о акредитацији и обухваћеним обимом акредитације;

5) опрему, инструменте, справе, уређаје и друго који у погледу техничких карактеристика, распореда инсталација, намене, начина коришћења и техничког одржавања задовољавају одговарајуће стандарде;

6) у зависности од нивоа билошке сигурности, врсте делатности коју обавља и врсте микроорганизама које испитује, одговарајућу заштитну опрему и успоствљене процедуре за безбедан рад запослених и спречавање могућности њиховог инфицирања, као и процедуре за спречавање неконтролисаног изношења инфективних агенаса и штетних материја изван лабораторије;
7) опрему за гашење пожара, као и опрему за пружање прве помоћи;
Овлашћена лабораторија за обављање послова за потребе министарства (на пр. за испитивање квалитета и сензорног оцењивања за потребе инспекције, спровођење поступка везаног за географско порекло вина, увоз и извоз, испитивање и оцењивање стоног сортног вина и сл), а која је овлашћена на основу захтева за период који је једнак дужини акредитације, не сме бити компанијска лабораторија (осим када су у питању изотопска и друга компликована испитивања које друге лабораторије не обављају) и мора да испуњава услове за физичко-хемијско и микробилошко испитивање шире, вина и других производа, као и сензорно оцењивање од стране Комисије. 
Овлашћена лабораторија из става 2. овог члана не сме бити у сукобу интерса и мора бити непристрасна, а њено особље не сме зависити од пословних, финансијских и других притисака који могу утицати на њихову анализу, односно оцену.

Овлашћена лабораторија за обављање комерцијалних послова, а која је овлашћена на основу захтева за период који је једнак дужини акредитације, мора да испуњава услове за физичко-хемијско испитивање шире, вина и других производа, као и сензорно оцењивање од стране Панела за сензорно оцењивање.

Овлашћена лабораторија из става 4. овог члана мора бити непристрасна, а њено особље не сме зависити од пословних, финансијских и других притисака који могу утицати на њихову анализу, односно оцену.
Члан 6.


Овлашћена лабораторија за обављање послова за потребе министарства, у погледу стручног кадра, мора да има следећа запослена лица у сталном радном односу:

1) одговорно лице задужено за организацију послова, надзор над спровођењем процедура рада, извођење метода лабораторијских испитивања и издавање лабораторијских резултата;


2) најмање једно лице за обављање физичко-хемијских испитивања шире, вина и других производа са најмање две године радног искуства на овим пословима;


3) најмање једно лице за обављање микробилошких испитивања са најмање две године радног искуства на овим пословима;


4)  најмање једно лице за обављање сензорног оцењивања које се налази на Листи оцељивача;


5) најмање једно лице за обављање послова узорковања.

Овлашћена лабораторија за обављање комерцијалних послова, у погледу стручног кадра, мора да има следећа запослена лица у сталном радном односу:


1) одговорно лице задужено за организацију послова, надзор над спровођењем процедура рада, извођење метода лабораторијских испитивања и издавање лабораторијских резултата;


2) најмање једно лице за обављање физичко-хемијских испитивања шире, вина и других производа са најмање две године радног искуства на овим пословима;


3)  најмање једно лице за обављање сензорног оцењивања које се налази на Листи оцељивача;


4) најмање једно лице за обављање послова узорковања.
Члан 7.


За обављање послова сензорног оцењивања „стоног“ вина (вино без географског порекла), укључујући и стоно сортно вино, увозног вина у оригиналном паковању и других производа, шире и других производа, као и организовања сензорног оцењивања вина са географским пореклом, Овлашћена лабораторија испуњава услове у погледу техничке оспособљености уколико има расхладни уређај за припрему узорака за сензорно оцењивање, одговарајући број дегустационих чаша и адекватних посуда за просипање остатака, као и просторију за сензорно оцењивање са:
1) зидовима неутралних (светлих) боја;

2) адекватном вентилацијом;
3) потпуним одсуством буке и страних мириса;

4) уређајима и опремом којима се обезбеђује: неинтензивно осветљење континуалног спектра, температура просторије од 18-24 °С и релативна влажност ваздуха у просторији од 60-70%;

5) одговарајућим референтним материјалима, хемијским стандардима и опремом за припрему и чување узорака, мерилима и опремом и слично;
6) кабинама за сензорно оцењивање за сваког сензорног оцењивача посебно  или столом са белом радном површином за сензорно оцењивање, при чему простор намењен једном сензорном оцењивачу мора бити белим параваном одвојен од простора осталих сензорних оцењивача, за најмање 3 сензорна оцењивача који ће вршити сензорно оцењивање „стоног“ вина (вино без географског порекла) укључујући и стоно сортно вино, увозног вина у оригиналном паковању и других производа, као и шире и других производа, а који су чланови Панела за сензорно оцењивање, односно за најмање 10 сензорних оцењивача (чланова Комисије и пратећих сензорних оцењивача) који ће вршити сензорно оцењивање вина у процедури контроле географског порекла, односно са географским пореклом. 

Члан 8.
За обављање послова сензорног оцењивања „стоног“ вина (вино без географског порекла) укључујући и стоно сортно вино, увозног вина у оригиналном паковању и других производа, као и шире и других производа, Овлашћена лабораторија испуњава услове у погледу професионалне оспособљености, уколико има:

1) најмање три лица која су уписина на Листу оцењивача, односно имају:
(1) потврду о завршеној обуци за сензорно оцењивање вина која је обухватала најмање 60 сати наставне и практичне обуке која је спроведена од предавача одговарајућих квалификација, од којих је најмање један члан Комисије, односно потврду за сензорно оцењивање вина која је обухватала најмање 60 сати наставне и практичне обуке иностране организације ако је обука обављена у иностранству;
(2) доказ о учествовању у сензорном оцењивању вина на најмање 10 званичних манифестација, односно доказ о сензорном оцењивању најмање 200 узорака вина,

(3) позитивно мишљење о стручној оспособљености за вршење сензорног оцењивања „стоног“ вина (вино без географског порекла), укључујући и стоно сортно вино, увозног вина у оригиналном паковању и других производа, као и шире и других производа, које је добијено од стране најмање три члана Комисије које за ове потребе именује министар;
2) најмање једно лице за обављање послова узорковања које је прошло обуку о узорковању у трајању од најмање 20 радних сати од стране лабораторије, односно других стручних правних лица.
Сензорни оцењивачи који су до дана ступања на снагу овог правилника уписани на Листу оцењивача не морају да испуњавају услове из става 1. тачка 1).
Најмање једно од лица из става 1. тачка 1) овог члана мора да буде у сталном радном односу у Овлашћеној лабораторији и оно се обавезно именује за учесника, односно Вођу Панела за сензорно оцењивање.
Члан 9.

За обављање послова из члана 3. овог правилника лабораторија овлашћена за обављање послова за потребе министарства мора да испуњава услове у погледу референтних метода за физичко-хемијско и микробилошко испитивање шире, вина и других производа, као и сензорног оцењивања које прописује Међународна организација за лозу и вино (Organisation Internationale de la Vigne et du Vin) и који испуњавају услове акредитације од стране тела надлежног за акредитацију у Републици Србији.
За обављање послова из члана 3. овог правилника лабораторија овлашћена за обављање комерцијалних послова мора да испуњава услове у погледу метода за физичко-хемијско испитивање шире, вина и других производа, као и сензорног оцењивања које испуњавају услове акредитације од стране тела надлежног за акредитацију у Републици Србији.
Члан 10.


Овлашћене лабораторије које су овлашћене у складу са одредбама Закона о вину и ракији („Службени гласник Републике Србије“, бр. 70/94, 13/02-СУС и 101/05-др. закон) ускладиће свој рад са одредбама овог правилника у року од шест месеци од дана ступања на снагу овог правилника, односно у року од годину дана за узорковање вина.

Члан 11.


Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”. 
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